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12.12.1994 DZIENNIK URZĘDOWY WSPÓLNOT EUROPEJSKICH L 319/7

DYREKTYWA RADY 94/55/WE

z dnia 21 listopada 1994 r.

w sprawie zbliżenia ustawodawstw Państw Czlonkowskich w zakresie transportu drogowego
towarów niebezpiecznych

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską, w
szczególności jego art. 75,

uwzględniając wniosek Komisji (1),

uwzględniając opinię Komitetu Ekonomiczno-Spolecznego (2),

stanowiąc zgodnie z procedurą określoną w art. 189c Trak-
tatu (3),

a także mając na uwadze, co następuje:,

(1) Przez lata zarówno krajowy, jak i międzynarodowy
transport drogowy towarów niebezpiecznych znacznie
się rozwinąl, stanowiąc dodatkowe zagrożenie w razie
wypadku.

(2) Wszystkie Państwa Czlonkowskie, z wylączeniem Irlan-
dii, stanowią Umawiające się Strony Umowy europejskiej
dotyczącej międzynarodowego przewozu drogowego
towarów niebezpiecznych (ADR), której zasięg geogra-
ficzny rozciąga się poza Wspólnotę i który ustanawia
wspólne przepisy dotyczące bezpiecznego międzynaro-
dowego drogowego transportu towarów niebezpiecz-
nych; w konsekwencji, w celu uzgodnienia warunków
wewnątrz Wspólnoty, na podstawie których towary nie-
bezpieczne transportowane są po drogach, pożądane
jest rozszerzenie takich przepisów na ruch wewnętrzny.

(3) Prawodawstwo wspólnotowe zawiera pelny zakres
środków wymaganych do zapewnienia bezpiecznego
transportu towarów niebezpiecznych, a odpowiednie
środki krajowe różnią się w poszczególnych Państwach
Czlonkowskich; rozbieżności te stanowią przeszkodę w
swobodnym dostępie do uslug transportowych, a
ponadto w swobodnym ruchu pojazdów i urządzeń

transportowych; w celu pokonania tej przeszkody
powinny zostać ustalone jednolite przepisy stosowane w
transporcie wewnątrzwspólnotowym.

(4) W celu zapewnienia spójności z pozostalym prawodaw-
stwem wspólnotowym, zagwarantowania dostatecznego
stopnia harmonizacji, mającego na celu ulatwienie swo-
bodnego przeplywu towarów i uslug oraz w celu zagwa-
rantowania wysokiego poziomu bezpieczeństwa w dzia-
laniach transportu międzynarodowego i krajowego tego
typu akcje muszą zostać przeprowadzone na poziomie
wspólnotowym;

(5) Przepisy niniejszej dyrektywy są bez uszczerbku dla
zobowiązań podjętych przez Wspólnotę i jej Państwa
Czlonkowskie zgodnie z celami ustalonymi w rozdziale
19 Agenda 21 konferencji UNCED w Rio de Janeiro,
która odbyla się w czerwcu 1992 r., zmierzających do
przyszlej harmonizacji systemów klasyfikacji substancji
niebezpiecznych.

(6) Żadne prawodawstwo wspólnotowe nie reguluje jeszcze
warunków bezpieczeństwa, na podstawie których
powinny być transportowane czynniki biologiczne i
mikroorganizmy modyfikowane genetycznie, objęte
dyrektywami Rady 90/219/EWG (4), 90/220/EWG (5)
oraz 90/679/EWG (6).

(7) Niniejsza dyrektywa uwzględnia inne polityki wspólno-
towe w zakresie bezpieczeństwa pracownika, konstrukcji
pojazdu i ochrony środowiska naturalnego.

(8) Państwa Czlonkowskie mają swobodę w dostosowywa-
niu wszelkich dzialań dotyczących transportu towarów
niebezpiecznych, przewożonych na ich terytorium
pojazdem nieobjętym dyrektywą, bez względu na to,
gdzie pojazd ten jest zarejestrowany.

(9) Państwa Czlonkowskie muszą być zdolne do ustalania
specjalnych przepisów ruchu drogowego dotyczących
transportu towarów niebezpiecznych na ich terytoriach.

(1) Dz.U. C 17 z 20.1.1994, str. 6.
(2) Dz.U. C 195 z 18.7.1994, str. 15.
(3) Opinia Parlamentu Europejskiego z dnia 3 maja 1994 r. (Dz.U.

C 205 z 25.7.1994, str. 54), wspólne stanowisko Rady z dnia
19 września 1994 r. (Dz.U. C 301 z 27.10.1994, str. 25) i decyzja
Parlamentu Europejskiego z dnia 17 listopada 1994 r. (dotychczas
nieopublikowana w Dzienniku Urzędowym).

(4) Dz.U. L 117 z 8.5.1990, str. 1.
(5) Dz.U. L 117 z 8.5.1990, str. 15.
(6) Dz.U. L 374 z 31.12.1990, str. 1.
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(10) Państwa Czlonkowskie muszą być zdolne do utrzymania
swoich wymagań w zakresie kontroli jakości, dotyczą-
cych niektórych dzialań transportu krajowego, dopóki
Komisja nie zglosi się w tych sprawach do Rady.

(11) Przepisy ADR upoważniają do zawierania porozumień
uchylających je, a ogromna liczba umów dwustronnych
między Państwami Czlonkowskimi utrudnia swobodę w
zapewnieniu uslug w zakresie transportu towarów nie-
bezpiecznych; wlączenie niezbędnych przepisów do
zalączników do niniejszej dyrektywy powinno znieść
potrzebę takich derogacji; w okresie przejściowym
powinny zostać ustalone przepisy dotyczące kontynuacji
stosowania istniejących umów przez Państwa Czlonkow-
skie między sobą.

(12) Konieczne jest przeniesienie przepisów ADR do prawa
wspólnotowego, wlącznie z wymaganiami dotyczącymi
konstrukcji pojazdów transportujących towary niebez-
pieczne; w związku z tym, w okresie przejściowym,
powinny zostać ustalone przepisy dotyczące możliwości
tymczasowego utrzymania przez Państwa Czlonkowskie
niektórych określonych przepisów krajowych w sprawie
wymagań w zakresie konstrukcji pojazdów rejestrowa-
nych na poziomie krajowym.

(13) W celu zwiększenia przejrzystości w dziedzinie
wniosków dotyczących związanego z nimi ustawodaw-
stwa krajowego dla wszystkich podmiotów gospodar-
czych należy wykorzystać istniejącą procedurę informa-
cyjną.

(14) W zakresie transportu krajowego Państwa Czlonkowskie
muszą utrzymać prawo stosowania przepisów zgodnych
z wielomodalnymi zaleceniami Narodów Zjednoczonych
w zakresie transportu towarów niebezpiecznych, dopóki
ADR nie zostaną zharmonizowane z przepisami,
których zadaniem jest ulatwianie transportu intermodal-
nego towarów niebezpiecznych.

(15) Państwa Czlonkowskie muszą być zdolne do regulowa-
nia lub zakazywania transportu drogowego niektórych
towarów niebezpiecznych na swoich terytoriach, jednak
tylko z powodów innych niż bezpieczeństwo w trans-
porcie; w związku z tym Państwa Czlonkowskie w przy-
padku transportu niektórych bardzo niebezpiecznych
substancji mogą zachować prawo nakazu używania
transportu kolejowego lub śródlądowego transportu
wodnego bądź mogą utrzymać ściśle określone zasady
pakowania niektórych bardzo niebezpiecznych substan-
cji.

(16) Do celów niniejszej dyrektywy Państwa Czlonkowskie
muszą być zdolne do stosowania bardziej surowych lub
bardziej lagodnych przepisów odnoszących się do nie-
których dzialań transportowych, prowadzonych na ich
terytoriach z wykorzystaniem pojazdów tam zarejestro-
wanych.

(17) Harmonizacja warunków powinna uwzględniać okreś-
lone okoliczności wewnętrzne i dlatego niniejsza dyrek-
tywa musi być wystarczająco elastyczna, w celu umożli-
wienia Państwom Czlonkowskim uzyskania niektórych
derogacji; nie należy utrudniać stosowania nowych roz-
wiązań technicznych i przemyslowych; dlatego muszą
zostać ustalone tymczasowe derogacje.

(18) Pojazdy zarejestrowane w państwach trzecich zgodne z
ADR muszą być dopuszczone do transportu międzyna-
rodowego na terytoriach Państw Czlonkowskich.

(19) W celu uwzględniania nowych przepisów wlączanych
do ADR i rozstrzygania o stosowaniu i wprowadzaniu
środków nadzwyczajnych w razie awarii lub wypadków
musi istnieć możliwość szybkiego przystosowania niniej-
szej dyrektywy do postępu technicznego; w tym celu
powinien zostać utworzony komitet oraz ustalona pro-
cedura ścislej wspólpracy między Państwami Czlonkow-
skimi i Komisją w ramach tego Komitetu.

(20) Zalączniki do niniejszej dyrektywy zawierają przepisy
obejmujące ksztalcenie zawodowe niektórych kierowców
pojazdów transportujących po drogach towary niebez-
pieczne. W wyniku tego dyrektywa Rady 89/684/EWG
z dnia 21 grudnia 1994 r. w sprawie ksztalcenia zawo-
dowego niektórych kierowców pojazdów przewożących
po drogach towary niebezpieczne powinna zostać uchy-
lona (1),

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DYREKTYWĘ:

ROZDZIAL I

Zakres, definicje i przepisy ogólne

Artykul 1

1. Niniejsza dyrektywa stosuje się do drogowego transportu
towarów niebezpiecznych w Państwach Czlonkowskich lub
między nimi. Nie stosuje się do transportu towarów niebez-
piecznych pojazdami należącymi do sil zbrojnych lub pojaz-
dami, za które sily zbrojne są odpowiedzialne.

(1) Dz.U. L 398 z 30.12.1989, str. 33.
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2. Niniejsza dyrektywa nie narusza jednakże, uwzględniając
odpowiednie prawo wspólnotowe, prawa Państw Czlonkow-
skich do ustalania wymagań w odniesieniu do:

a) krajowego i międzynarodowego transportu towarów nie-
bezpiecznych po ich terytoriach, przeprowadzanego za
pomocą pojazdów nieobjętych niniejszą dyrektywą;

b) regulacji ruchu drogowego ściśle określonych dla krajo-
wego i międzynarodowego transportu towarów niebez-
piecznych;

c) kontroli jakości przedsięwzięć, zgodnie z normami ISO
9001 i 9002, tam gdzie prowadzone są dzialania trans-
portu krajowego, obejmujące:

i) substancje wybuchowe i artykul klasy 1, w których
ilość substancji wybuchowej zawartej na jednostkę
transportu przekracza:

— 1 000 kg w podziale 1.1, lub

— 3 000 kg w podziale 1.2, lub

— 5 000 kg w podzialach 1.3, i 1.5;

ii) następujące substancje bardzo niebezpieczne w cyster-
nach lub kontenerach zbiornikowych o pojemności cal-
kowitej przekraczającej 3 000 litrów:

— substancje klasy 2

— gaz klasyfikowany wedlug (at)

(bt)

(b)

(ct)

(c)

— gazy plynne glęboko chlodzone 7° b) i 8° b),

— substancje klas 3, 4.1, 4.2, 4.3, 5.1, 5.2, 6.1 i 8

— inne niezamieszczone w wykazie b) lub c) w
tych klasach, lub

— zamieszczone w wykazie, ale o kodzie zagroże-
nia z trzema lub więcej cyframi znaczącymi
(niezawierającymi zera);

iii) następujące opakowania klasy 7 (materialy promie-
niotwórcze): opakowania z materialów rozszczepial-
nych, opakowania typu B (U), opakowania typu B (M).

Zakres przepisów krajowych dotyczących tych wymagań nie
może zostać rozszerzony.

Niniejsze przepisy przestają obowiązywać, gdy podobne środki
stają się obowiązkowe na podstawie przepisów wspólnoto-
wych.

Przed 31 grudnia 1998 r. Komisja sklada Radzie sprawozdanie
ustalające zagadnienia dotyczące bezpieczeństwa, objęte niniej-
szym przepisem, wraz z wlaściwą propozycją jego kontynuacji
lub uchylenia.

Artykul 2

Do celów niniejszej dyrektywy:

— „ADR” oznacza Umowę europejską dotyczącą międzynaro-
dowego przewozu drogowego towarów niebezpiecznych,
zawartą w Genewie dnia 30 września 1957 r., ze zmia-
nami,

— „pojazd” oznacza każdy pojazd silnikowy przeznaczony do
używania na drogach, skompletowany lub niekompletny,
mający co najmniej cztery kola i osiągający maksymalną
prędkość konstrukcyjną przekraczającą 25 km/h, oraz jego
przyczepy, z wylączeniem pojazdów poruszających się po
szynach, ciągników rolniczych i leśnych oraz wszelkich
maszyn samobieżnych,

— „towary niebezpieczne” oznaczają te substancje i artykuly,
których transport po drogach jest zakazany lub dopusz-
czony w niektórych warunkach na podstawie zalączników
A i B do niniejszej dyrektywy,

— „transport” oznacza wszelkie operacje transportu drogo-
wego, przeprowadzane z wykorzystaniem pojazdu w pelni
lub częściowo na drogach publicznych na terytorium Pań-
stwa Czlonkowskiego, wlącznie z zaladunkiem i rozladun-
kiem, objęte zalącznikami A i B, niemające wplywu na
zastosowanie ustaleń przyjętych w ustawodawstwie Państw
Czlonkowskich w zakresie odpowiedzialności za takie ope-
racje.

Nie obejmuje transportu przeprowadzanego calkowicie po
obwodnicy rozpatrywanego obszaru.

Artykul 3

1. Bez uszczerbku dla art. 6 towary niebezpieczne, których
transport jest zakazany przez zalączniki A i B do niniejszej
dyrektywy, nie są przewożone po drodze.

2. Z zastrzeżeniem innych przepisów niniejszej dyrektywy
transport innych towarów niebezpiecznych, wymienionych w
zalączniku A, stanowi przedmiot pozwolenia z zastrzeżeniem
zgodności z warunkami przewidzianymi w zalącznikach A i B,
w szczególności w zakresie:

a) pakowania i etykietowania danych towarów; i

b) konstrukcji, urządzeń i prawidlowego dzialania pojazdów
przewożących dane towary.
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ROZDZIAL II

Odstępstwa, ograniczenia i zwolnienia

Artykul 4

Każde z Państw Czlonkowskich może, wylącznie na potrzeby
dzialań transportu krajowego prowadzonych z wykorzystaniem
pojazdów zarejestrowanych na ich terytorium, utrzymać prze-
pisy swojego prawa krajowego, dotyczące drogowego trans-
portu towarów niebezpiecznych, które są zgodne z zaleceniami
Narodów Zjednoczonych w zakresie transportu towarów nie-
bezpiecznych, aż do czasu, gdy zostanie dokonany przegląd
zalączników A i B do niniejszej dyrektywy w odniesieniu do
tych zaleceń. Zainteresowane Państwa Czlonkowskie odpo-
wiednio informują o tym Komisję.

Artykul 5

1. Bez uszczerbku dla prawodawstwa wspólnotowego, w
szczególności w zakresie dostępu do rynku, każde Państwo
Czlonkowskie utrzymuje prawo, ściśle z innych powodów niż
bezpieczeństwo podczas transportu, a takich jak bezpieczeń-
stwo wewnętrzne czy ochrona środowiska naturalnego, do
regulowania lub zakazywania transportu niektórych towarów
niebezpiecznych na jego terytorium.

2. Wszystkie przepisy nakladane przez Państwo Czlonkow-
skie w odniesieniu do pojazdów wykorzystywanych w trans-
porcie międzynarodowym na jego terytorium i dozwolone
zgodnie z uzupelnieniem 10 599 do zalącznika B, mają lokal-
nie ograniczony zasięg, stosują się zarówno w transporcie kra-
jowym, jak i międzynarodowym, i nie mogą prowadzić do
żadnej dyskryminacji.

3. a) Każde Państwo Czlonkowskie może stosować bardziej
surowe przepisy dotyczące transportu z wykorzysta-
niem pojazdów zarejestrowanych lub wprowadzanych
do ruchu na ich terytorium, poza wymaganiami kon-
strukcyjnymi.

b) Państwa Czlonkowskie mogą jednakże utrzymać okreś-
lone przepisy krajowe dotyczące środków ciężkości
pojazdów — cystern zarejestrowanych na ich teryto-
riach, do czasu zmiany, o ile taka nastąpi, uzupelnienia
211 128 do zalącznika B do niniejszej dyrektywy, ale w
żadnym razie po 31 grudnia 1998 r.

4. Jeżeli Państwa Czlonkowskie stwierdzą, że obowiązujące
przepisy bezpieczeństwa są niewystarczające, w razie awarii
lub wypadku, do ograniczenia zagrożenia związanego z trans-
portem oraz gdy zachodzi pilna potrzeba takiego dzialania,
przedkladają Komisji, na etapie planowania, środki, które pro-
ponują przyjąć. Stanowiąc zgodnie z procedurą przewidzianą
w art. 9, Komisja podejmuje decyzję o pozwoleniu na wprowa-
dzenie w życie tych środków i określa okres ich ważności.

5. Państwa Czlonkowskie mogą utrzymać wszelkie przepisy
krajowe mające zastosowanie w dniu 31 grudnia w odniesieniu
do:

— transportu substancji klasy 1.1,

— transportu gazów trujących, nietrwalych i/lub latwo pal-
nych klasy 2,

— transportu substancji zawierających ditlenki lub furany,

— transportu w cysternach lub kontenerach zbiornikowych
więcej niż 3 000 litrów cieczy klas 3, 4.2, 4.3, 5.1, 6.1 lub
8, które nie znalazly się w lit. b) lub c) tych klas.

Przepisy te mogą dotyczyć wylącznie:

— zakazu takich dzialań w transporcie drogowym, tam gdzie
jest możliwe ich przeprowadzenie za pomocą transportu
kolejowego lub śródlądowego transportu wodnego,

— wymagań dotyczących niektórych tras uprzywilejowanych,

— wszelkich innych przepisów dotyczących pakowania sub-
stancji zawierających ditlenki lub furany.

Niniejsze przepisy nie mogą być rozszerzone lub zaostrzone.
Państwa Czlonkowskie powiadamiają Komisję o przepisach
krajowych, która informuje odpowiednio inne Państwa Czlon-
kowskie.

Artykul 6

1. Każde Państwo Czlonkowskie może zezwolić na trans-
port drogowy na jego terytorium sklasyfikowanych towarów
niebezpiecznych, opakowanych i opatrzonych etykietą zgodnie
z wymaganiami międzynarodowymi dotyczącymi transportu
morskiego lub powietrznego, ilekroć dzialania transportowe
obejmują podróże morskie lub powietrzne.

2. Wszelkie przepisy zalączników A i B, dotyczące stosowa-
nia języków we wlaściwym znakowaniu lub dokumentacji, nie
stosują się w odniesieniu do dzialań transportowych ograniczo-
nych do terytorium pojedynczego Państwa Czlonkowskiego.
Państwa Czlonkowskie mogą zezwolić na stosowanie innych
języków niż przewidziany w zalącznikach dotyczących dzialań
transportowych przeprowadzanych na ich terytoriach.

3. Każde Państwo Czlonkowskie może zezwolić na wyko-
rzystywanie na wlasnym terytorium pojazdów skonstruowa-
nych przed dniem 1 stycznia 1997 r., które nie są zgodne z
niniejszą dyrektywą, ale zostaly skonstruowane zgodnie z wew-
nętrznymi wymaganiami obowiązującymi w dniu 31 grudnia
1996 r., pod warunkiem że pojazdy te utrzymują wymagany
poziom bezpieczeństwa.

4. Każde Państwo Czlonkowskie może utrzymać swoje prze-
pisy krajowe, obowiązujące w dniu 31 grudnia 1996 r.,
odnoszące się do konstrukcji, zastosowania i warunków prze-
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wozu nowych zbiorników, oznaczonych w treści uzupelnienia
2212 do zalącznika A oraz nowych cystern, które nie są
zgodne z zalącznikami A i B, do czasu dolączenia do
zalączników A i B odwolań do norm dotyczących konstrukcji i
zastosowania cystern i zbiorników o takiejsamej mocy wiążącej
jak przepisy niniejszej dyrektywy i w żadnym razie nie później
niż w dniu 31 grudnia 1998 r. Zbiorniki i cysterny skonstruo-
wane przed dniem 1 stycznia 1999 r. i utrzymujące wymagane
poziomy bezpieczeństwa mogą być dalej stosowane zgodnie z
warunkami pierwotnymi.

5. Każde Państwo Czlonkowskie może utrzymać przepisy
krajowe inne niż wymienione w zalącznikach A i B, uwzględ-
niające temperaturę odniesienia dla transportu gazów plynnych
lub mieszanin gazów plynnych na ich terytorium, do czasu
wprowadzenia do norm europejskich przepisów dotyczących
wlaściwych temperatur odniesienia określonych obszarów kli-
matycznych i dolączenia odniesień do tych norm do
zalączników A i B.

6. Każde Państwo Czlonkowskie może zezwolić na stosowa-
nie w transporcie na ich terytorium opakowań skonstruowa-
nych, lecz nie certyfikowanych zgodnie z ADR przed dniem 1
stycznia 1997 r., zapewniając, że na takim opakowaniu nanie-
siono datę produkcji oraz że nadaje się ono do przejścia przez
badania ustanowione w ustawodawstwie krajowym obowią-
zującym w dniu 31 grudnia 1996 r., a także zapewniając, że
takie opakowania zachowują wymagane poziomy bezpieczeń-
stwa (wlącznie z badaniami i kontrolą, tam gdzie jest to wyma-
gane), wedlug następującego schematu: metalowe opakowania
zbiorcze pośrednie i bębny metalowe o pojemności powyżej
50 litrów — do 15 lat od daty ich produkcji; inne opakowania
metalowe i wszystkie opakowania z tworzyw sztucznych — do
5 lat od daty ich produkcji, ale nie po dniu 31 grudnia 1998 r.

7. Każde Państwo Czlonkowskie może zezwolić na transport
na ich terytorium niektórych towarów niebezpiecznych pako-
wanych przed 1 stycznia 1997 r. do 31 grudnia 1998 r.,
zapewniając, że towary są sklasyfikowane, opakowane i ozna-
kowane zgodnie z wymaganiami ustawodawstwa krajowego
obowiązującymi przed dniem 1 stycznia 1997 r.

8. Każde Państwo Czlonkowskie może utrzymać przepisy
ustawodawstwa krajowego, obowiązującego 31 grudnia 1996
r., dotyczące prezentacji kodu dzialania w stanie zagrożenia w
miejscu numeru identyfikacyjnego zagrożenia, ustalonego w
zalączniku B dotyczącym operacji transportowych, które prze-
prowadzane są na jego terytorium z użyciem pojazdów zare-
jestrowanych na tym terytorium.

9. Każde Państwo Czlonkowskie może, po konsultacji z
Komisją, utrzymać przepisy, mniej surowe niż te wymienione
w zalącznikach A i B do niniejszej dyrektywy, które dotyczą
transportu na ich terytorium malych ilości niektórych towarów
niebezpiecznych, z wylączeniem substancji o średnim lub
wysokim stopniu promieniotwórczości.

10. Pod warunkiem, że bezpieczeństwo nie jest zagrożone,
Państwa Czlonkowskie mogą tymczasowo przyznać odstępstwa
od zalączników A i B w celu przeprowadzenia na ich teryto-
riach prób koniecznych przed wprowadzeniem zmian do tych
zalączników, w ramach dostosowania ich do nowych rozwią-
zań technicznych i przemyslowych. Komisja jest o tym infor-
mowana i informuje odpowiednio pozostale Państwa Czlon-
kowskie.

Uzgodnienie przez wlaściwe organy Państw Czlonkowskich, na
podstawie uzupelnień 2 010 i 10 602 zalączników A i B, tym-
czasowego odstępstwa przyjmuje formę porozumienia wielo-
stronnego, przedstawianego wszystkim wlaściwym organom
Państw Czlonkowskich przez organ, który podejmuje inicja-
tywę w odniesieniu do porozumienia. Komisja jest odpowied-
nio o tym informowana.

Wszelkie odstępstwa określone w akapicie pierwszym i drugim
obowiązują bez dyskryminacji ze względu na przynależność
państwową lub lokalizację siedziby przedsiębiorstwa nadawcy,
przewoźnika lub nabywcy. Mogą one obowiązywać do pięciu
lat i nie podlegają przedlużeniu.

11. Każde Państwo Czlonkowskie może zezwolić na poje-
dynczy transport towarów niebezpiecznych, zakazany w
zalącznikach A i B lub przeprowadzany na innych warunkach
niż te ustanowione w zalącznikach A i B.

12. Bez uszczerbku dla ust. 2 każde Państwo Czlonkowskie
może, najpóźniej do 31 grudnia 1998 r., stosować istniejące
porozumienia, wedlug ADR, z innymi Państwami Czlonkow-
skimi, bez dyskryminacji ze względu na przynależność pań-
stwową lub lokalizację siedziby przedsiębiorstwa nadawcy,
przewoźnika lub nabywcy. Wszystkie inne derogacje, na które
zezwalają uzupelnienia 2 010 i 10 602 do zalączników A i B,
odpowiadają ust. 10.

Artykul 7

Pojazdy zarejestrowane lub wprowadzone do ruchu w pań-
stwach trzecich w zakresie dostępu do rynku podlegające prze-
pisom krajowym lub wspólnotowym są dopuszczone do trans-
portu międzynarodowego towarów niebezpiecznych we
Wspólnocie, o ile jest on zgodny z ADR.

ROZDZIAL III

Przepisy końcowe

Artykul 8

Zmiany niezbędne do dostosowania zalączników A i B do
postępu naukowo-technicznego w zakresie objętym niniejszą
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dyrektywą, w celu uwzględnienia zmian dozalączników do
ADR, są przyjmowane zgodnie z procedurą przewidzianą w
art. 9.

Artykul 9

1. Komisja wspierana jest przez Komitet ds. Transportu
Towarów Niebezpiecznych, zwany dalej „Komitetem”, skla-
dający się z przedstawicieli Państw Czlonkowskich oraz przed-
stawiciela Komisji, pelniącego funkcję przewodniczącego.

2. Przedstawiciel Komisji sklada Komitetowi projekt
środków, które należy przyjąć. Komitet wydaje opinię o tym
projekcie w terminie, który może zostać wyznaczony przez
przewodniczącego stosownie do pilności sprawy. Opinię
wydaje się większością ustanowioną w art. 148 ust. 2 Traktatu
w przypadku decyzji, które Rada jest zobowiązana przyjąć na
wniosek Komisji. Glosy przedstawicieli Państw Czlonkowskich
w Komitecie są ważone w sposób określony w tym artykule.
Przewodniczący nie bierze udzialu w glosowaniu.

3. a) Komisja przyjmuje przewidziane środki, o ile są one
zgodne z opinią Komitetu.

b) Jeżeli przewidziane środki nie są zgodne z opinią
Komitetu lub w przypadku braku opinii, Komisja bez-
zwlocznie przedklada Radzie wniosek w sprawie
środków, które należy przyjąć. Rada stanowi więk-
szością kwalifikowaną.

Jeżeli Rada w ciągu trzech miesięcy od daty odwolania
się do niej nie podejmie dzialania, Komisja przyjmuje
proponowane środki.

Artykul 10

1. Państwa Czlonkowskie wprowadzają w życie najpóźniej
do 1 stycznia 1997 r. przepisy ustawowe, wykonawcze i admi-
nistracyjne niezbędne do wykonania niniejszej dyrektywy. Nie-
zwlocznie informują o tym Komisję.

Przepisy przyjęte przez Państwa Czlonkowskie zawierają odnie-
sienie do niniejszej dyrektywy lub odniesienie takie towarzyszy
ich urzędowej publikacji. Metody dokonywania takiego odnie-
sienia określane są przez Państwa Czlonkowskie.

2. Państwa Czlonkowskie przekazują Komisji teksty podsta-
wowych przepisów prawa krajowego przyjętych w dziedzinach
objętych niniejszą dyrektywą.

Artykul 11

1. Dyrektywa 89/684/EWG traci moc z chwilą transpozycji
niniejszej dyrektywy do ustawodawstwa krajowego.

2. Świadectwa tymczasowe wydane przez Państwa Czlon-
kowskie zgodnie z art. 4 ust. 2 tej dyrektywy, dotyczące
wylącznie transportu krajowego, pozostają ważne do 31 grud-
nia 1996 r. Stosowanie świadectw wydanych zgodnie z art. 4
ust. 4 tej dyrektywy może być kontynuowane do końca ich
okresu ważności, nie później jednak niż do 1 lipca 1997 r., w
zakresie towarów niebezpiecznych przewożonych w cysternach
lub materialów wybuchowych i nie później niż do 1 stycznia
2000 r. w zakresie towarów niebezpiecznych.

Artykul 12

Niniejsza dyrektywa skierowana jest do Państw Czlonkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 21 listopada 1994 r.

W imieniu Rady
M. WISSMANN

Przewodniczący
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ZALĄCZNIK A

NB: Wersje we wszystkich językach urzędowych Wspólnoty zostaną opublikowane, jak tylko będzie przygotowany tekst
skonsolidowany i wykonane tlumaczenia.

ZALĄCZNIK B

NB: Wersje we wszystkich językach urzędowych Wspólnoty zostaną opublikowane, jak tylko będzie przygotowany tekst
skonsolidowany i wykonane tlumaczenia.
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